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HARDY KAPITÁNY GYERMEKEí.
— Elbeszélés számos képpel. —

Irta Ellis El,.
Folytatás.)

z- indiánusok közt mindig voltak, akik 
BStiS értettek és bér hibásan, de beszéltek 
is a fehérek nyelvén. I léke idején csapatos- 
tnl látogattak el a fehérek városaiba, hogy 
vadász-zsákmányukat: prémeket, bőröket, 
becseréljék a nekik szükséges holmiért: 
pokróczért. szövetért, legfőképen pedig 
puska-porért. Egv-egy ügyeseid) vörös-bőrű. 
aki fiatal korától fogva sokszor járt ilyen 
vásárokon, lassanként megtanulta a fehérek 
nyelvét és persze legjobban az. aki legéle­
sebb eszű. legfurfangosabb volt. Ilyent sze­
rettek az indiánus törzsek aztán főnökül 
i' megválasztani, mert tudott a fehér kül­
döttekkel, katonai parancsnokokkal beszélni, 
alkudozni, ha valami dolguk akadt egy­
mással.

— Ilyen volt Vörös-farkas is és nagyon jól 
megértette a Viktor szavait. De különben 
megértette volna minden szó nélkül is. 
mert nagyon érthetően beszélt a puska 
csöve, mely reá volt irányozva s egy szem- 
pillantás alatt golyót röpíthet a fejébe 

Eetette hát a puskát és újra az evezőt 
vette elő. Nem volt kétsége felőle, hogy 
mégis hatalmába ejti a két fehér gyerme­
ket. furfanggal ki fog rajtok, nem menekül­
hetnek. Harczosai künn vannak a parton, 
ő maga elzárja az utat a vizen . . . kelep- 
czében vannak.

Lassan evezve közeledett Yiktorékhoz. 
A hold fénye teljesen megvilágította ijesztő 
alakját. Mikor a csónakba ült. levetette 
palást-forma hó köpönyegét, tehát derékig 
meztelen volt s hosszú fekete haja mélyen 
omlott le a vállair.a. A feje tetején bárom
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hadinagy toll libegett, jeléül, hogy 
ilyen« jár.

Csónakjával már oly közeire ért. hogy 
kiáltozás nélkül is megértették egymást. 
És Vörös-farkas meglepően nyájas hangon, 
nyájasan vigyorgó képpel kérdő:

Fehér gyermekek, miért csónakban
este ?

A nyájas hang nem tévesztette meg 
Viktort. Tudta, hogy inkább vakmerőnek, 
mint félénknek kell látszani. Hetykén feleié 
tehát :

Itt vagyunk a csónakban, mert 
nekünk úgy tetszik.

- Igen. igen, tetszik: a csónakban jó: 
de az apa megengedte ? Ki az apa ?

Hogy kicsoda és megengedte-é. ahhoz 
semmi közöd. Inkább én kérdem, jni keresni 
valód van itt ami vidékünkön. Vörös-farkas? 
Alert az vagy. tudom.

- A sápadt képű ifjú nagyon bölcs ifjú. 
Igen. én Vörös-farkas. És Vörös-farkas is 
tudni, hogy a sápadt képű gyermekek 
Hardy kapitány gyermekei.

A vörös-borii főnök e szavai ugyancsak 
növelték Viktor aggodalmát. Ha Vörös- 
farkas tudja, hogy gyűlölt ellenségének a 
gyermekei vannak a keze ügyében, termé­
szetesen mindenkép rajta lesz. hogy hatal­
mába ejtse őket.

E közben Vörös-farkas, lassan evezve, 
már oly közeire ért, hogy alig egy-két 
evező-hosszuságnyi távolság volt a két csó­
nak közt. Aligha arra nem számított, hogy 
beszéddel elterelve az ifjú figyelmét, egészen 
közelébe férkőzik s akkor villámgyors moz­
dulattal lefegyverezi. Csak hogy Viktor, aki 
folyvást lövésre készen tartotta a fegyerét, 
résen állt és látta a veszedelmes közeledést. 
Fenyegető hangon szólt:
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Hallod-e. Vörös-farkas! Ha még csak 
egy lépésnyivel is közelebb jösz, vagy ha 
egyetlen hanggal jelt adsz a harczosaidnak : 
meghalsz!

A fényes holdvilágnál jól lehetett látni, 
amint Vörös-farkasnak a képe egy pilla­
natra szinte eltorzult a nagy dühtől. Az. a 
sápadt képi! fin keresztül látott a furfangos j 
terven. Ks csak meg kell nyomni a puska 
ravaszát, hogy golyót röpítsen az ellensége 
fejébe. Mert azt is tudta Vörös-farkas, hogy 
a telepitvényesek fiai, mégha félig gyerme­
kek is, már nagyon biztosan lőnek. No, 
már az pedig csöppet sem volt ínyére, hogy 
mikor ő sok fáradsággal ide jött rabolni, 
pusztítani, ellenségén a boszuját kitölteni, 
ekkor mind-ezek helyett egész röviden őt 
löjjók agyon.

Minden furfangossága mellett sem tudta 
hamarjában, mit tegyen. Egyelőre meg­
fogadta a Viktor fenyegető szavát, nem 
közeledett. De nem is távolodott. Vsak 
törte a fejét: mihez fogjon, ha sem maga 
nem csaphat rá a prédára, sem harezosait 
nem szólíthatja elő. Hogy barátság szín­
lelésével sem boldogul, arról már meggyő­
ződött. Csak abban bízott, hogy harezosai 
minden hivás nélkül is keresni fogják, meg­
látják őt is. a két fehér testvért is. és akkor 
parancs sem köll nekik : tudni fogják, mit 
tegyenek... hátba támadják a merész fehér 
ifjút. Csak hogy ehhez idő kell. Mert nem 
tudhatni, mikor bukkannak elő harezosai.

Lassanként azonban bizakodni kezdett, 
hogy kényelmesen várhat. \ iktor fohvást 
lövésre készen tartotta ugyan a puskát, de 
nem lőtt. Miért? Ha \ iktor átlátott a 
Vörös-farkas tervén, viszont a ravasz indiá- 
nus is hamar kitalálta, miért nem dördül 
el a Viktor puskája.

Nagy oka volt annak : jól tudta X iktor. 
hogy a többi indiánusok közel vannak, a 
lövésre tehát ide rohannának és vagy agyon 
lövik, vagy elfogják. Ki köll valamit eszelni, 
hogy ebből a válságos állapotból szaba­
duljon.

Daczosan farkas-szemet nézve, mind­
ketten ugyancsak törték a fejőket, hogy 
kifogjanak egymáson.

Akár lövök, akár sokáig várok, egy­
formán veszve vagyunk és akkor, veszve 
vannak szüléink is, mert nem értesülhet­
nek a veszedelemről, gondolá X iktor. Maga 
mat készséggel föláldoznám, csak megment­
hetném ezen az áron jó szüléimét és (‘des 
kis hugocskámat!

Ebből a gondolatból a következő pilla­
natban már kész terv érlelődött ki. A csó­
nak közel volt a parthoz s Dorinka tar­
totta mozdulatlan helyzetben, erősen fogva 
egy fának lecsüngő ágát. Mennyire vaunak a 
parttól, azt X'iktor pontosan nem tudhatta, 
mert egy pillanatra sem fordíthatta el a 
tekintetét X'örös-farkasról: de hízott benne, 
hogy terve sikerülhet. Folyvást ellenségére 
nézve, halkan szólt:

Dorinka, nézd csak jól. vagyunk-e 
olyan közel a parthoz, hogy kiugorhatnál. 
ha a csónak orrát oda fordítanád a partnak?

Hocy ne? Alig három lépésnyire 
vagvunk a parttól.

_ Akkor jól vagyunk. Most nagyon 
figyelj arra, amit mondok Az ágba fogózva, 
nagyon lassan, szinte észre-vétlenül fordítsd 
a csónak orrát a partnak, aztán ugorj ki.

— Igen is. Aztán megfogom a csónakot, 
hogy te is kiugorhass.

Nem, az nem lehet. Én nem mozdul­
hatok. mert amint elfordulok. X őrös-farkas 
azonnal lő vagy jelt ad a harezosainak s
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ezek okvetlenül elfognak a parton. Most 
\ őrös-farkas nem mer mocczanni s még 
i-u\ liléig itt fogom tartani. Neked pedig,

édes kis hugocskám. he kell most bizonyí­
tanod. hogy a vitéz Hardx kapitány leánya 
vagy.
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. BEUGROTT A FOLYÓBA. (Lásd a 358. lapon.)

Mit tegyek*?
Kgymagadnak kell haza menned. .Tói 

ismered a tiijékot. nem tévedhetsz el. Amint 
a csónakból kiugrottal: sietve, de mégis

óvatosan menj egyenest előre a gyalog­
ösvényig, ott pedig fordulj haza felé. I)e 
ne maradj az ösvényen, hanem túl rajta 
a sűrűségben menj, mégis úgy. hogy koron­

ként mindig 
|gy biztosan 

Vállalko
Tehát 1

vgv pillanatn 
bőrűek ólál­
kodnak körös- 
körül : a leg 
kisebb neszre
lapul]1 megsuri
hokol t övéhe
,lól megértet
tél ?

Meg. 1 >i
0! . . . hát te'

jó ideig farkas 
szemet nézel
ezzel a vörö 
ördöggel, ami; 
csak azt nei 
gondolhatom, 

hogy biz to 
távolságban 

vagy. Akku 
majd kieszele 
valamit. Tahi 
utáinad is nu 
hetek, utói i 
érhetlek. I ’
erre ne szí 
nits. csak mer 
s'aporán és ér 

‘itsd apái 
h a Ariiig X i 
rii'-u'kas i 
van. dóig a
hugoci-ám, f

Mert-, k(
egymagáin
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lernt mindig az ösvény fölé kanyarodjál.
1 jry biztosan haza jutsz. Vállalkozol rá?

- - Vállalkozom.
Tehát Isten nevében, indulj! Es azt 

ruV pillanatra se felejtsd el. hogy vörüs- 
bőriiek ólál­
kodnak körös- 
körül : a leg­
kisebb neszre 
lapul j meg sárii 
bukor tövébe.
.lói megértet­
tél?

Meg. I )e 
t i! . . . hát tv, ?

Un még 
jö ideig farkas­
szemet nézek 
ezzel a vörös 
ördöggel, a inig 
csak azt nem 
gondolhatom, 

hogy biztos 
távolságban 

vagy. Akkor 
majd kieszelek 
valamit. Tahin 
utánad is mé­
látok. utói is 
érhetlek. De 
erre ne szá­
llíts. csak menj 
saporán és ér- 

átsil apán- 
K o Aliiig \ ii- 
)"ns"U'kas itt
van. <l,lig a házunknál nincs haj. Menj, 
hugocsám, a jó Isten vezéreljen!

Mere, koczkázat volt. hogy a lánykát 
egymagáin bocsássa útra. de egyebet nem

tudott kieszelni. ISizni pedig bízott Dorin- 
káhan, akit nagyon ügyes, szemes leány­
kának ismert.

Ezt Dórin ka most mindjárt he b bizo­
nyította. Még beszéltek, mikor a csónak alig

észre-velietö 
lassúsággal ka­
nyarodni kez­
dett, mint ha 
csak a viz fo­
lyása mozdí­
taná ki eddigi 

helyzetéből. 
Viktor nem né­
zett hátra, nem 
vette le tekin­
tetét egy pilla­
natra sem Vö­
rös - farkasról. 
de érezte, hogy 
1 lórin ka hi ven 
teljesíti az uta­
sítást. A csó­
nak orra las­
sacskán egé­
szen a partnak 
fordult s a le­
csüngő ágak a 
csónak köze­
pére estek. úgy. 
hogy a leányka 
és a csónak 
eleje jóformán 
el is volt ta­
karva. Látta-e, 
sejtette-e Vö­

rös-farkas, mi történik?... nem bizonyos. Ha 
látta is. beérte azzal, hogy a fogait csikor­
gatta dühében. Mozdulni nem mert. Az 
a veszedelmes puska-cső a Viktor kezeben

MEGLAPULT EGY FA MELLETT 
(Lásd a 359. lapon.)
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egy pillanatra sem hanyatlott alá ... az 
11 harczosai pedig még nem jelentkeztek.

Egyszerre e<ak azt érezte Viktor, hogy 
a csónak egy kis ütőd est kap . . . bizonyé­

in partot ért az orra .. . Majd nem ugyan­
abban a pillanatban meg is lendült egy 

icsit és mélyebbre merült azon a végén, 
ahol Viktor állt. ami azt jelentette, hogy 
a túlsó vége könnyebb lett. vagy V I to­
lóid, a. aki iáidig ott ült. már kiugrott a 
partra.

Viktor most sem fordult hátra, csak 
halkan szólt:

Itorinka! Itt vagy még?
Semmi válasz.

I lórink,a! szólt Viktor másodszor és 
hangosabban.

Már kiszállt, útnak indult, gondolá
Viktor.

Ebben nem is tévedett. Oly zajtalanul 
"'imt el a leányka, hogy a partról a leg­
kisebb nesz sem hallatszott.

\ csónak, melyet most már senki sem 
'ártott, nagyon lassan, de mégis elfordult 
az orrával a parttól és Vörös-farkas észre 

■ bette, hogy a leányka nines többé ott. 
Észre is vette, sót körül-belül azt is ki­
találhatta. mit tervezett ki Viktor. Ez a 
leln i- gyérkor/ még kifog rajta, a hires 
ravasz főnökön! Es a harczosai még most 
"Hí mozognak I Persze, nem gyanítanak 
semmit. Inkább ők várnak jel-adást a ve­
zérüktől.

I )e ha kellemetlen volt a Vörös-farkas 
helyzete, keserves volt a Viktoré is. Már 
a keze is zsibbadozott, a szeme is káprá­
ztat. hogy oly sokáig tartotta folyvást 
magasan a puskát és nézett merően az 
ellenségre. I )<>rinka távozása óta már jócs- !
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kán múlt idő. a leányka már eljuthatott 
a gyalog ösvényhez és bizonyosan szeren­
csésen el is jutott oda. mert semmi nesz 
sem hallatszik onnan. Pedig ha a vörös- 
liörüek elfogták volna, ők maguk ujjong­
nának. a leány pedig sikoltana.

Most már tehát ideje volna, hogy 
Viktor maga is próbáljon valamit. 1 )e 
mit?

Ej! Ha máskép nem lehet, hát 
agyonlövöm ezt a vörös ördögöt. Mire a 
lövés után a többiek ide érnek, már akkor én 
künn leszek a parton és talán eloson hátuk. 
Legyen vége!

De még nem gondolta azt végig, midőn 
egyszerre csak azt látja, hogy megkésett 
a gondolatával. Mert Vörös-farkas is meg­
elégelte a kínos várakozást és hirtelen 
kieszelte a módját, miképen foghat ki 
Viktoron. Villámgyorsan felszökkent és 
beleugrott a folyóba, (Lásd a képet a 35f>. 
lapon.) S a következő pillanatban már cl 
is tiint a vízben.

Ez a váratlan, hirtelen fordulat am­
urira meglepte \ iktort, hogy az első pil­
lanatban lőni is elfelejtett, egy másod- 
percczel utóbb pedig már késő volt, nem 
látott többé senkit. Hogy azonban Vörös- 
farkasnak mi a terve, azt nem volt nehéz 
kitalálnia.

Hát igy sem liánom, szólt Viktor 
magában. Legalább megmozdulunk. Majd 
én mégis csak hamarabb künn leszek - 
parton.

Gyorsan megkapta az evezőt, egy-ét 

csapással parthoz lódította csónakja és 
kiugrott. Sietségében sem feledkezett me8 
a szükséges óvatosságról.

A csónakra még szükségen lehet, 
ha az erdőben elállják utamat.
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Kihúzta félig ;i partra, hogy a viz cl 
sodorhassa, aztán fölkapta a puskáját 

,'s megindult befelé. Ha nehány száz 
lépésnyire eljut a folyótul a gyalog ösvé­
nyig. akkor semmiféle indiánus nem fog 
ki rajta ezen a jól ismert tájékon. Talán 
Dórinkat is utói éri. Eddig oly szerencsé­
sen menekült ki a többször reménytelennek 
látszott helyzetekből, hogy most már biza­
kodni kezdett, kivált mert tudta, hogy 
az ellenség vezére még ott lubiezkol a 
vízben.

Megindult, oly gyorsan, amint a szük­
séges óvatosság és a sűrű erdőben ural­
kodó sötétség engedte. Alig lépett azonban 
húszat, mikor a föl vo felől sajátságos 
rikoltást hallott, mint ha vércse szólana, 
De Viktort nem vezette félre.

Ez Vörös-farkasnak a hangja. Már 
jón és valami jelt adott a társainak. 
Vigyáznom kell!

Ez csöppet sem volt fölösleges. Alig 
egv-két másodpercczel később gyors lép­
tékét hallott a háta mögött. Egyenest 
utána jött valaki. Szemközt pedig olyan 
vércse-rikoltás hallatszott, mint előbb a 
folyó felöl.

Viktor meglapult egy vastag fa mellett 
(Lásd a. képet a 351'. lapon.) s bizony 
dobogott »I szive.

Aki a folyó felől jön, csak \ őrös- 
farkas lehet. Már kimászott a vízből. Ott 
zemközt meg társai feleltek a jelre.

S mikor ezt gondolta, már látta is. hogy 
an három lépésnyire \ őrös-farkas rohan 
el (ellette.

(Folytatása következik.)
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FURA HA XG ITERSEX Y.
(Képpel a czimlapon.

Mih/ bömmógés. dór»/'a morgás ' 
Milyen fara haug-zarargás ' 
Amonnan a nagy ablakhói 
Dörmógés meg zongora szól. 
Dörmógés ... de mégis rín i 
Ének. s mond nád dörmögésnel.
Az ablak alatt megállók . . .
Nézek bele s furát bitók :
Medvéi' jól butorzott vácikéit, 
/lenne Maczkót s nejét. Maczkát. 
Oly recsegve énekelnek.
A falak is tánc zva kehiek.
Arszlán ur majd andalított 
Majd félehnes csapkodással 
Kíséri a y na minin,
Es a nyomán kél csodás dal. 
Csodás, furcsa medve-ének . . .
Soha mássát c zenének!
Nem is tudom mire véljem.
Vagy tán nem is vagyok ébren 'f 
Nyilván csak agy álmodhattam . . 
Mert hát éppen itt alattam 
Van Rontó Pálék lak ásít.
Aki fülem folyton ássa 
Ha bókódi a zongorát.
/Kitörte már kilcncz fogát.>
S tegnap volt csak mit haliam 
Roszcsont Ferke és Vad Lacii 
Nála vendégségben voltak.
E< mill bőgtek, agy tánczoltak. 
Ordítottak és tomboltak.
Vastagon s réknyan danoltak. 
Hogy szemem le se hányhattam 
S el csak hajnalban aludtam.
És így maggarázhatom csak. 
Hogy álmomban e bőg esek 
Vadállat I hómból' s- k 
Bősz konczertté kavarodtak.
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|]l l)ÁM g)
___  Rálátni
pen. A nyál: 
kellemes iidi 
felöl s mig a 
a szülék kiss 
padokon ülve

Hát <">c
A mott 

feleié egy má 
A két tes 

fejét, nagy ti; 
mit, aztán v 
ugyan hevese

Ne hős: 
hogy semmi 1

En ped 
Nézd meg jól.:

Eli pei
hamis.

No. iiz
hatunk, még
igaza. De ott 
mondja apacs 

Es kezébe 1 
darabot, sieti 
követte, de é 
fői a biztos (1 

A pác A 
nem akarta < 
koronát ... a 
nem hiszi, é 
boltosnak iga 

Az apa átv 
rápillantott, i

Szám.360



í

Szám. a r 3«1

; 'Vr- ^
AZ ÓLOM KORONA.

— Beszélvke. —

Midám gyermek-csoport játszogatott a 
|lsí28Íj Balaton partján, egyik nyaraló tele­
pen. A nyári nap már lenyugvóban volt, 
kellemes iiditő szellő lengett a nagy tó 
felől s mig a gyerekek a víznél mulatoztak, 
a szülék kissé odábh sétálgattak, vagy a 
padokon ülve beszélgettek.

Hát (>dön hol van ? kérdő egyik tiu.
Amott tanakodik valamin a bugával, 

feleié egy másik.
A két testvér csakugyan összedugta a 

fejét, nagy figyelemmel vizsgálhatott vala­
mit. aztán vitatkoztak, még pedig Ödön 
ugyan hevesen.

Xv boszants már, .loláuka! Mondom, 
hogy semmi baja, egészen jó.

En pedig azt mondom, hogy nem jó. 
Nézd meg jól. magad is láthatod, hogy bands.

Eli pedig azt mondom, hogy nem
hamis.

No. igy akár reggelig is vitatkoz­
hatunk, még sem fogjuk tudni, kinek van 
igaza. De ott ülnek mamáék . . . majd meg­
mondja apácska.

Es kezébe kapva a vita tárgyát, egy pénz­
darabot, sietett a szülékhez. Ödön pedig 
követte, de éppen nem olyan képpel, mely­
ről a biztos diadal reménye sugárzott volna.

Apácska! szólt Jolánka; a boltos 
nem akarta < Montul elfogadni ezt az ezüst 
koronát . . . azt mondta, hogy hamis. Ödön 
nem hiszi, én pedig azt állítom, hogy a 
boltosnak igaza van.

Az apa átvette a pénzdarabot s alig hogy 
rápillantott, igy szólt:

- Persze hogy igaza volt a boltosnak. 
Hamisítvány, még pedig nagyon gyarló; 
mar a szilié is elárulja. De a hangja még 
inkább.

Elő vett a zsebéből egy ezüst koronát és 
megcsörgette a pádon. Csengő tiszta han­
got adott. Aztán megcsörgette a hamisít­
ványt, mely tompéin zörgött,

- Nincs ebben egy tillérnyi ezüst sem, 
monda az apa. Egyetlen ólom-öntvény, egy 
kicsit befuttatva.

- Es ugyan hogy került hozzád ez a 
hamis pénz, te szeleburdi ? kérdő a mama.

Tudom is én ! feleié ( Mim. Budapes­
ten, mikor útra készültünk, vásároltam 
egvet-mást a zseb-pénzemen. Több boltban 
váltottam forintost és most már nem tudom, 
hol kaptam ezt a hamis koronát.

— Pedig rögtön észre vehetted volna, 
ha csak egy keveset i< vigyázol a pénzedre, 
jegyző meg az apa. Hanem persze, mindig 
szeleburdi vagy. Nem okultál azon sem. 
hogy nem régiben, mikor egy tiz-forintost 
váltottál számomra a szívaros boltban, egy 
koronával kevesebbet hoztál.

Igaz! vallotta meg Ödön. De hát 
nem gondoltam, hogy megint rászednek, 
In így mind-untalan csalókkal akad dolgom. 
Ez boszautó! Bizony, apuska, kicserélhet­
néd ezt a hamis pénzt egy igazival.

Szó sincs róla, barátocskám. Kiván- 
tam-e múltkor, hogy térítsd meg a káromat?

Az ... az más! De mit csináljak én 
ezzel a látvány ólom-darabbal ? Nem vásárol­
hatok rajta semmit.
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\em bizony. Még csak megkisérle- 
„v,l sem szabad. Vigyázatlan voltál, visel­
ned kell a károdat. Tartsd meg emlékül 
a./ ólom koronát s akkor jó hasznát veszed.

Ugyan mire ?
Arra. hogy mindig emlékeztetni fog 

erre az esetre és így majd rászoktat, hogy 
gondosabb légy. Ez bőven meg fogja érni 
azt az cgv koronát, melyet leczke-pénzül 
fizettél.

Az apa inkább vidáman beszélt, de 
annyiban mégis egészen komolyan, hogy a 
hamis pénzt nem cserélte be. Ödönnek 
nagvon megnyúlt a képe. Már csak jobban 
szerette volna biz' ő, lm igazi ezüst koro­
nához jut. mint hogy azt a jövőbeli gon­
dos-ág erényét vásárolja meg az elvesztett 
pénze árán. Ámde az apával nem lehetett 
alkudozni, el volt intézve a dolog.

Messziről kiáltás hallatszott :
. .Tidánka! Ödön! Gyertek már!

Megválik! Megyünk! felele Jolánka. 
Szinte el U felejtettem, hogy az én Mira- 
1,.álam is ott ül a kis hajóban . . . Sze­
gényke talán fél is. hogy nem léit.

Mert épp az a mulatság folyt, hogy egy kicsi 
játék-csónakba ültettek be apró bábukat, 
pojáezákat, Paprika Jancsikat, - hosszú zsi­
nórnál fogva kieresztettek messzne a vízié. 
Wm fenyegette semmi veszedelem a liajo- 
kázó báb-társaságot, mert a tó egészen 
csöndes volt. Egyik-másik tin le is vetette 
a vzipőjét, felgyürközött és begázolt a 
sekélv parti vízbe, hogy annál messzibbre 
ereszthesse a kis csónakot, dó kedvük volt. 
hát jól mulattak ezen is.

(Vak (klön állt félre boszus képpel és 
szorongatta zsebében az ólom koronát. 
E"vszer-kétszer elő is húzta: de aztán 
mégsem tette.

Vedig jó lett volna, ha megteszi.
Mi a bajod ()dön ? Megette a. tytik 

a kalácsodat? Miért nem jász ide hoz­
zánk ? . . . kérdek a pajtások.

No bizony! feleié < kinn foghegyről. 
Érdemes is olyan haszontalan játék-csónak­
kal vesződni.

Játéknak az is jó. Persze, hogy jobb 
volna, ha magunk csónakázhatnánk a 
bábuk helyett: de hát. sajna, mi nem 
férünk bele a csöpp csónakba.

_ Elférnénk bezzeg a Palkó csónak­
jában, jegyzi' meg Jolánka. Ni. épp most 
köt ki.

Alig néhány lépésnyire tőlük épp ekkor 
ért partot egy jókora csónak, melyben 
egy köriil-beliil tizenhét éves ifjú ült. 
Ez volt Palkó, akit már ismertek, mert 
többször találkoztak vele itt a víznél, 
egy szer-másszor bale is ültek a csónakjába.
Nagyon jó képű. szelíd tekintetű legény volt 
é-s most is illedelmesen köszönt a gyerme­
keknek.

- Palkó, bizony megcsónakáztatliatnál 
bennünket egy kicsit! kiáltá feléje .1 olankn.

Meg is tenném szívesen, kisasszony- 
kám. feleié Palkó. De most haza köll 
mennem, hogy utána nézzek a beteg öreg 
apámnak. Azután meg már mindjárt sötét 
is lesz. De nem sokéira feljön a hold . ■ . 
akkor szép ám a Balaton! Ha tetszik, 
eljövök akkor.

Csónakázás hold-világnál! Ez nagyszerű 
volna! Ez a Palkó igazéin remek fiú! Mind­
nyájan cl voltak ragadtatva. De a uagi 
öröm csak rövid ideig tartott, mert egyikük 
igy szólt :

_ Csak hogy olyankor mi már vacsora-
lünk. vacsora után pedig szüléink nem 
eresztenek többé a tóhoz.

Ez nagy akadálynak látszott, ámde nem 
volt igazán az.

Kérje meg kiki a szüleit, lmgy ma 
kivételesen ide jöhessünk, csónakázhassunk 
Palkóval, ajánlotta .Jolánka.

Nagyon helyes! \ árj itt egy kis ideig. 
Palkó! Mindjárt adunk liirt róla. szena-e 
vagy szalma.

A szép terv nem ütközött akadályokba, 
legfőkép, mert az I Időn és Jolánka apja 
igv szólt:

Jól van. legyen meg a kedvetek. 
Csakugyan szép csöndes, hold-világos este 
lesz és én magam is ott leszek veletek.
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Filmek hírére ;i tölilii pajtások i> meg­
kapták szüleiktől az engedőimet. Siettek is 
Palkóhoz.

Megtartjuk a kirándulást ... Itt 
lágy ám pontosam, mire a Imid felbukkan 1

Nagyon pontosak voltak mindnyájan : a 
nyájasan, fényesen ragyogó hold is. Palkó 
is, a kiránduló társaság is. Kényelmesen 
helyezkedtek el a nagy csónakban. Palkó 
izmos kézzel evezett, mig a .lolánka apja 
a kormány-lapátot fogta.

Igazán gyönyörűség volt ez a csónakázás 
az ezüstös hold-fényben csillogó, tükör-sima 
nagy vizen. Messzire beeveztek a tóra, néha 
egy-egy nótára is rázendítettek, majd meg 
vidáman csevegtek. Palkóval pedig még na­
gyobb barátságot kötöttek. A .lolánka 
atyja is nyájasan kérdezősködött tőle. ki­
nek a fia, miből élnek.

Haláisz volt az édes apám. és untig 
bírta a munkát, elég jól megvoltunk, feleli' 
Palkó. De a múlt télen nagy hó-förgeteg 
érte utói a tó jegén, nem tudott ki vergődni 
a partra és félig megfagyva találtuk meg. 
Nagy beteg lett. keze-lába megbénult, talán 
soha sem is lesz már ép ember belőle.

Hált most miből éltek?
F.n keresek, amit tudok, feleié Palkó 

szerényen. De bizony az nem sok, éppen 
csak hogy kenyérre telik szegény öreg 
apámnak és kis testvéremnek.

- Derék ti ú vagy, mondái az Odón apja.
A gyermekek most még inkább meg­

szerették a jói Palkót é> mikor a kellemes 
csónakázás véget ért és az < >dön apja 
megjutalmazta Palkót, a gyermekek is föl- 
huxdulfak:

Mi is adjunk neki valamit 1 . . . kitől 
mennyi telik.

Mindnyájan módos szülék gyermekei vol­
le. mind-egyiknek bőven volt zseb-pénze < 

i boldog Palkónak szépen megtelt csengő 
pénzzel a marka.

Hole n vult a zsebébe I Időn is e> legelő­
ször is az a hamis ólom korona akadt a 
kezébe. F.s ekkor, hajh!... egy csúf, rossz 
'ó indulat ötlött az eszi lie. Most haszonnal 
adhat túl rajta . . . oda nyomja a Palkó

23. Szám.

markába, aki nem fogja tudni, melyik pénz­
darab kitol való, a halvány hold-fénynél rá 
sem ismerhet és ha holnap látja is, hogy 
hamis, majd módját ejti. hogy tovább adja ; 
ha pedig ez nem sikerül neki. akkor sincs 
kára. hiszen ajándékba kapta.

Nem ért rá, hogy sokáig gondolkozzék. 
Kló vette a hamis koronát s oda nyomta a 
Palkó markiba.

Általános volt a megelégedés a jól sike­
rült kirándulás fölött, de legboldogabb 
persze a jó Palkó volt, aki nem győzött 
hálálkodni.

— Két hót alatt sem keresek ennyit! 
Hogy fog örülni szegény jó apám!

Ennek meg a gyermekek örültek és vidá­
man, elégedetten tértek nyugalomra.

Azaz, nem mindnyájan. Ödön hirtelen 
elfordult, mikor a Palkó meleg köszönő 
szavait hallotta, .lói is tette, mert észre 
vehették volna, hogy a fii le vzimpájáig el­
vörösödött. Es valami sajátságos kellemet­
len érzés fogta el, amilyet eddig nem (ismert. 
Le is feküdt, de ez a kellemetlen érzés 
csak nem tágított.

Nem biz" az. még másnap sem. Kivált 
mikor .lolánka és a többiek megint a tó 
felé tartottak és őt is hívták. Hirtelen 
nagy olvasó kedv lepte meg. Azt mondo­
gatta, hogy egv nagyon érdekes könyvet 
akar végig olvasni, hát inkább félre vonul 
csöndes, árnyékos helyre. Kedvetlenségét 
azonban nem tudta egészen elpalástolni, 
úgy hogy Jolán ka aggódva kérdő:

— Talán beteg vagy. Odönkém?
Dehogy vagyok beteg!
Akkor hát bizonyosan össze poroltói 

a fiukkal, azért nem akarsz közéjük jönni.
Dehogy püröltem! Nincsen semmi 

ba jom, ha mondom. ('sak olvasni akarok.
•lolánka kissé csodálkozva távozott. Még 

inkább csodálkozott volna, ha látja, mi- 
képen olvassa Ödön azt a nagyon érdekes 
könyvet, merően bámulva nem a könyv 
betűire, hanem a levegőbe és nagyon el­
gondolkodva valamin, ami nem igen kelle­
mes lehetett, mert ugyan-csak komoran rán­
ézi dta össze a homloka t.

3 ti 3
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Kvsübb mégis rászánta magát, bogy jót- 
szó-társai közé menjen és nagyon rajta volt. 
liogv megint olyan vígnak lássák, mint 
az előtt: de ez nem igen akart sikerülni. 
Különösen ha arröl beszéltek, hogy újabb 
kirándulást rendeznek Palkóval, akkor 
Ödön mindig egyéb beszélni valót talált;

ha pedig Palkó jelent meg ott a parton, 
no akkor (Mimnek rögtön nagyon sietős 
dolga akadt otthon, úgy hogy szinte futva 
távozott.

Miért ? Tudta már él jól. Nem mert;: 
szemébe nézni annak a jó tiunak. Hiszen 
ez talán nem is tud még semmit. De mi

A TÁL ALT
I.
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III ' /,'nli r .< C:nu n ii'n/i/ knit'xrl hthillttk.
I ion te k i ethics m h t ih'htk-ku/m ri/áltuk.

haszna,mikor tudja más valaki? Az a titkos 
kis-biró, aki nem enged többé nyugodnia ... 
a saját lelki-ismerete.

Még azonban biztatta magát, hogy las­
sanként majd elfelejti az egészet.

Most már sajnálom ugyan, hogy tet­
tem ... de nem segíthetek rajta. Nem is 
szükséges . . . igy sincsen semmi baj.

De harmad-napra ugyancsak kiábrándult 
ebből a bizakodásából.

A tele]) fő-utczáján sétált végig, mikor a 
boltijuk melyben ő is vásárolt már egyet- 
inást, haragos kiáltozást hallott. Ráismert 
a boltos hangjára.

Takarodjál innen, semmirevaló! Azt 
hiszed, ugy-e, hogy rászedhetsz ? Rajta
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vesztettel és lesz rá gondom, hogy a 
csend-örök kikutassák az egész csaló és 
hamisító bandát, amelynek bizonyosan tagja 
vagy.

K fenyegető beszéd közben Palkó alakja 
jelent meg a bolt ajtajában. Egészen 
-apadt volt. szinte kikelve a képéből s

roppant izgatottsággal ő is majdnem fenye­
gető hangon felelt a boltosnak :

- ('salónak engemet ne mondjon! Sze­
gények vagyunk, de mindenki tudhatja 
rólunk, hogy inkább éhen halunk, hogy- 
sem a böcsiilet útjáról letérjünk.

dói van. jól! Ismerjük az ilyen be-

A TALÁLT KTXCS. 
IT.
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Egyszerre, juj i ... u -<nk gyújtószál föl robban! . . . 
Nem jó kotorászni ideijén dologban.

/ódét. Majd kiderítjük az igazat. Itt a 
kezemben a bizonyíték!

Palkó nem felelt többet, hanem egészen 
megzavarodva sietett el a tó irányában, 
ó-zre sem véve Ödönt, aki talán még náhí- 

U is balaványabb lett, Kinos sejtelem 
/állta meg . . . mint ha tudná, micsoda 

baja volt Palkónak a boltossal.
V _______

De hát ha mégsem az? Meg k<">11 tudnia, 
nincs többé nyugodalma. Követte hát 
Palkót, akit a tónál talált, a csónakja 
orrán ülve és az arczán végig gördülő 
kön} cseppeket elmorzsolgatva. Olyan el­
keseredés tükröződött a máskor szelíd, jó 
tiu képén, hogy Ödön egészen meghökkent. 
Majdnem félve közeledett hozzá.
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Mi a bajod, Palkó?... kérdő habozva. 
Hallottam, mikor a boltossal pöröltel . . .
mi bajod vele? ,

_ Nagyon nagy a bajom, feleli' Palkó
szomorúan. Csalónak, hamisítónak mon­
dott . . . és annak fog elhíresztelni ... és 
akkor vége a becsületemnek . . . pedig 
egyebem sincs!

Hogy meri azt mondani, mikor tud­
hatja. hogy becsületes tin vagy ?

Azt hiszi, hamis pénzzel akartam 
megcsalni. Vásároltam egyet-mást és ezüst 
koronát adtam neki: de azt,mondja, hogy 
hamis, hogy ólomból való. Én pedig nem 
tudtam, nem nézegettem azt a pénzt, 
mert különben eldobtam volna. Inkább 
koplalok, hogy sem rászedjek valakit.

j igen . . . persze. Ha nem tud­
tad. nem is vagy hibás.

('sak hogy az ilyen magamforma sze­
gény ördögről hamar elhisznek minden 
rosszat. A boltos hiresztelni fogja, tahin 
föl i_ jelent, még talán be is csuknak, 
mint ha en csináltam volna azt a hamis 
pénzt. ('suttá leszek, ujjal fognak rám 
mutatni, munkát sem kapok ... Es jó 
éiles apámat sírba viszi a szégyen!

S a szegény ti a eltakarta az arczát, 
míg Ödön sápadt lett mint a fal. Most 
hitta csak igazán, mi következett az. ó 
tettéből Hát még mikor Palkó fölsóhajtott:

Hejli. de csak gonosz lelke van 
annak, aki azzal a hamis pénzzel megcsalt 
engemet.

És . . . nem tudod, kitől kaptad?
Nem tudhatom. A héten egy kosár 

halat adtam el és néhány koronát kaptam. 
Aztán múltkor este az urfiéktól kaptam 
pénzt ... de az urfiék már csak nem fizet­
nek hamis pénzzel, hogy szerencsétlenné 
tegyenek vele egy ilyen szegény tint, 
amilyen én vagyok!

Persze . . . persze ... de hát ... tu­
dod . . . tudod, tévedés történhetik.

Palkó csodálkozva nézett Ödönre. Mint 
ha sejteni kezdett volna valamit. Kimondani 
azonban dehogy merte volna! Am Ödön, 
ha meggondolatlan hebe-hurgya volt is. de

gonosz nem volt. Hogy ez a becsületes jó j 
l'm szerencsétlenné legyen ó miatta ^ es 
átkozva emlegesse megrontóját... nem!... 
a/t nem viselhette el. Elszánta magát.

Várj itt. Palkó, mindjárt vissza térek 
és valamiképen minden esetre segítünk a 
bajodon.

Haza sietett. Még csak azt tudta, hogy 
valamely módon jóvá kell tennie a hibát. 
de hogv miképen, azt nem tudta. Pénze 
csak néhány fillér volt. azzal nem segíthet.

Egy-két pillanatig habozva állt meg : de 
aztán egyenest az apjához ment.

No. az bizony keserves ívhány perez 
volt. mikor őszintén megvallott apjanak 
mindent. He vitézül megcselekedte és talán 
éppen ezzel vette is elejét apja haiagjának. 
Persze, az apja azért mégis jól megmosta 
a szeleburdi fejét, de azután meg is mutatta 
az utat. melyen jóvá teheti a hajt, a mód­
ját is megadta.

Hövid idő múlva Ödön ismét ott termett 
Palkónál és most már komolyan ugyan, de 
nvugodtan mondá:

Gyere velem. Palkó. Mindjárt rendbe 
hozzuk a dolgodat.

Meglepődve követte Palkó. Egyenest a 
boltoshoz mentek, akihez Ödön igy szolt :

Ez a jó fiú az imént rossz pénzzel 
fizetett itt. de nem hibás benne, nem sza­
bid őt gyanúsítani. Azt az ólom koronát 
minap este a sötétben tőlem kapta, itt vau 

1 helyette egy igazi, jó korona.
Ez már más! szólt a boltos. Igaz. 

hiszen emlékszem is, néhány nappal ez előtt 
éppen az uráliak adtam vissza ilyen hamis 
pénzt. Hát ez ugyan-az? No. jobb lesz. 
ha nem tartogat effélét a zsebében, akkor 
nem történik ilyen tévedés. Így már rend­
ben vagyunk Palkó fiam, és amit mond 
tarn, azt vegyük úgy. mint ha nem mond­
tam volna.

Eöl terült a Palkó képe s megkönnyebbül­
ten sóhajtott föl:

— Hála Istennek, csak hogy kiderült :i 
tévedés!

Ki. és nem is fog ismétlődni, úgy-1 ■ 
Ödön urti? szólt a boltos. Teszek is rohi.
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Fogta a nagy cznkor-vágót és négy da­
rabra szelte a hitvány lilom koronát. A dara­
bokat oda adta < Idönnek.

- Így ni! Ha úgy tetszik, igy most 
már ott tartogathatja a zsebében.

Mit gondolt a boltos, mit gondolt Palkó: 
nem tudhatni. Kíméletesek voltak, nem 
szóltak, mert látták, hogy (Időn, ha hibá­
zott. igaz lelki bátorsággal jóvá is tette.

(időn meg is tartotta az ólom-darabokat, 
emlékeztetőnek. He. hogy azt a hatalmas 
kis-birót, a lelki-ismeretét, kibékítette, a 
régi jó kedve is visszatért, újra vig pajtás 
lett és a jó Palkóval azután még sok kel­
lemes csónakázást rendeztek a Balaton 
vizén.

nagyra termett kis fiú.
Képpel a 300. lapon.)

Tekintsetek csak e kétíves 
Arany-szőke főket'

Kies anya. húrom gyermek 
<>röm nézni őket.

A nagyobbik lányka haja 
Aranyos ömlésben;

A piezike. tömzsi hiba.
Mamája ölében.

Ob/alt áll ti, leg idősb ik.
Tartása mi büszke!

Szemeiben ott ragyog már 
.1 tett-vágynak üszke.

Érzi is már. tadja is már 
Mi a küldetése:

I>á királyi korona néz.
S szereti Ilii népe.

Oláhorszáy s Moldorának 
Lesz uralkodója 

Csak életét, if ja lelkét 
A jó Isten újjá.
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Rejtett név.
Eszék Núnás
Eger Czegléd
Eperjes Déva
Brassó Bohoncz

Ha e város-neveket helyesen sorozzuk egymás 
a la. akkor a kezdő-betűkből ismét egy magyar vá­
ros nevét kapjuk.

.1 megfejték névsoréiból elsőnek kisorsolt kapja 
, " tolom-nyereményül a kővetkező müvet:

„ Virág-csokor “.
Költemények és elbeszélések. Emlékül jó gyer­

mekeknek gyűjtötte J'iissy Tamás. Színes ték­
áiba kötve.

M EGFE.1TKSEK ES MEGFEJTŐK.

A KIS IÁT LIX. kr,t ét-áik szá­
vaiban közölt, rejtett folyó-nevek megfejtése:

1 isza, Szamos. Sajó, Olt. Szeret, Temes, Árva. 
(■aram, Zala, Latorvza, kőrös, IIva I Iá i. Vág. 
Sió. Maros, Duna, Héga, Itába. Ipoly, Lajta.

Helyesen fejtették meg: Schön Ilona, 
Leipniker Ilonka és Mátyás, Yámossy Lóránt, 
Sárkány Agát, Rémi M. (Már sokszor megjegyez­
tem, hogy a családi körben használt szokatlan be- 
ezéző nevek nem nyilvánosság elé valók. Jövőre 
tehát igazi nevedet ird alá, máskép nem vehetem 
figyelembe. F. b.), Ranschburg Béla, .lurenák (űzi. 
Küvesi Jenő. Spiegel Illa és Andor, Luczenbacher 
Ada, Máder Hedvig és Iámmá, Stein Márton. Bayer
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Anti, Farkas (lyula, Kiss Margit, Hirsch testvérek. 
Veres László. Sehvartz Irén, Kövér Margitka, 
Starzsinszkv István, Gáklonyi László. Somogyi 
Marsit, Materny líózsika és Margit, Debitzky Jolán, 
Friedmann Krnö József. Xaschitz GyurL Leng)t i 
Margit és Kálmán, Szántó Olga és Ernő, llakscli 
Mariska, lláy Irén és Julia. 1 city Marianna. Kaz\
1 'éter, Benkó Márta és Iván, Boros Margit, Gut­
man Erzsiké, Véghelyi Lajoska, Weiszberger Anikó 
és Teri. Kalmár Endre. Sinkovics <Tarisse. Hauer 
Hóra és Ernő. Weiss Hóhért, Förster Jolán, I sia 
Erzsiké. Engel Katinka (Sajátkezű Írást kívá­
nok. F. b.) Szilágyi Ernő. Thalv Florence, Badics 
(iizella, Kováts Bella és Háza. Szinnyei Dtmár. 
Viirösmartliv Iduska. v\ eisz Katicza. \ eress oiziki 
és Józsi, Lehoczky Agáta, Lap Liliké. Endretfv 
Vilma. Kunváry Györgyike es F.rnó, Létmányi 
Liliké és Laezika. I.aukó Sári. Hollós László. 
Bont/ Kenée, Hajós Pál és László, Kohn Gizella, 
Hirsch Emma, Fancsovits Jenő. Budák Dezső, 
Metzger Károly. Kovács P.sztike.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett ÄV« Margit. Budapesten, kinek 
a jutalom-könyvet (»Ki* tneeeknnyv*, válogatott 
mesék a Grimm testvérek gyűjteményéből, számos 
fametszet» ábrával, díszes angol vászon-kötésben, a 

Foripi Misi könyvtára« czimii sorozat egyik ön­
álló kötete) a kiadó-hivatal megküldi.

*

A »KIS LAP« L1X. köt. 20-ik számában közölt 
rejtvénv megfejtését még Leküldték : .lanny Gizuska, 
Hildák" Dezső. Hirsch Emma és Laczi, Gutman 
Erzsiké, Zádor Jenő.
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Katona Béla. Elég furcsa, hogy van étel, amely 
akkor jó. ha rossz. Ez ellenmondásnak látszik.

Részletes magyarázatul ennyit : a lúd maja o. 
annál jobb. mentül nagyobb es fehérebb. Mai pedig 
a mái" elzsirosodása betegség. Betegsége a libának 
is Bele is halna idő előtt, ha ennél meg korábban 
le nem ölnék. A karfiol giimői szintén betegsége a 
növénynek. Aztán van növény, amelyet csak akkor 
élvezhetünk, ha nyers, liven az uborka. \ an gyü­
mölcs, amelv csak akkor izük, midőn.poshadasnak 
indult, liven a nospolya és berkenye. Es van allat. 
melyet kedvelői csak akkor élveznek igazan, ha 
még eleven. Ez az osztriga. Hogy e fonákságok 
közül egynémelyik feltűnt neked is, éles megfigye­
lésednek és helves gondolkodásodnak dicséreten? ; 
válik. llakscli Mariska. Ha úgy megszeretted 
a líózsika kirándulásait : lehetséges, hogy az újab­
bakat is közlöm veletek, ha lesznek. Mi az oka 
annak, hogy a te kedves Mariska nevedet i/-nal 
czifrázod fel és Mariskának iratkozol V Erre semmi 
okod, de még jogod sincs hozzá. Örülj a te szép 
magyaros keresztnevednek és tartsad tiszteletben. 
Sinkovics Clarissa. A kedves küldeménnyel ürö­
möt szereztetek. Már most azt szeretnem tudni, 
nem-é volna ajánlatos, vas lemezekre nyomatni a 
Ki* Lapot, bóttv Laczika szét ne téphesse. Nagyra 
nőnétek!* 1 - Vojtech Boleszláv. Ahhoz képest, 
hogv csak egv év óta vagy Magyarországon, a 
magyar nyelvben való haladásod meglepő. Jelen-t 
meg cseh nyelven is ilyen gyermeki lap, nem tudom ; 
de hiszem,"hogy van. A te magas fejlettségű szülő­
hazádban szépen virágzik a könyv- s a lap-iroda­
lom. — Csóka Lajoska. Tinta-gyártáshoz nem 
értek : inkább a fogyasztásához. Azt hiszem, kar 
a tinta-gyártás pecsétes mesterségével foglalkoznod.
A fáradságod nem jutalmazó, mert a tinta valóban 
olcsó. Apráukint sok házi ipart tüntetett el a gép 
Azelőtt, főképen faluhelyt, otthon meg is szőttek 
a fonott lent, kendert: s otthon is mártották a 
gyertyát. A nagy-városban ez már nem fordul elő 
s‘a kenyeret sem otthon sütik, s mind ritkábban 
dagasztják is. A házi kenyér is gyárban készül. 
Már a harisnya-kötés is mindinkább gyérül a na­
gyobb központok családi köreiben, mivel a kötést 
szintén a gép végezi. Hát sok édes megszokás vesz 
oda a rohamos haladásban. Hiszen maholnap lóra 
sem lesz szükség. A táviratok és levelek kihordói 
ez idő szerint apró önmozgó (automobil) kocsikon 
száguldoznak végig Budapest utczáin. - — llácz 
Margit. Mentül előbb örvendeztess meg visszatért 
egészséged hírével. Fejér Juliska. Oly későié 
kiildted be kis lányom a 17. számban foglalt rejt­
vény megfejtését, hogy még az utólagosak sorában 
sem közölhetem. — Hajós l’ál és László. Köl­
csönt Ferke és társai (Kontó Pál, Kósza Dani es 
Vad Laczi) hol vannak ez idő szerint, azt nem 
tudja senki. 11a előkerülnek, közlöm velők a ti 
kivánságtokat. Nem igen hiszem azonban, hogv 
hajlandók lesznek válaszolni, mert szörnyen fáznak 
az Írástól. Különben fölleled őket sok fiúban, akik 
a 4-től a 12 évig terjedő kort élik. Több levél­
ről a jövő számban.
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